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"Les méthodes avancées ici sont pour les gens dont le


désir de richesses est assez fort pour surmonter la


paresse mentale et l’amour de la facilité, afin de les faire


fonctionner."


Wallace D. Wattles




AVANT-PROPOS


Cher lectrice, cher lecteur,


Bienvenue sur la version française du livre de Wallace WATTLES, paru en 1910 aux États-Unis et qui s’appelle The Science of Getting Rich, que j’ai traduit moi-même et que j’ai appelé la Science De l'Enrichissement.


Pourquoi ai-je décidé de traduire ce livre?


Je l’ai d’abord traduit pour moi-même, car même si je maîtrise l’Anglais évidemment, s'imprégner des idées et en suivre l’exécution est toujours plus facile dans sa langue maternelle que dans une langue apprise.


Ensuite, parce que, plus je peux apporter d’aide à mes contemporains, mieux c’est, et ce livre a aidé des millions de gens à s’enrichir depuis plus d’un siècle.


Et il est vrai que par les temps qui courent, les institutions, les médias et les gouvernements étaleraient plutôt la science de l’appauvrissement que de l’enrichissement, n’est-ce pas ?


Ensuite parce qu’à la fac d’Anglais où j’ai passé quelques années, j’ai eu une formation de traducteur et j’ai décidé de mettre mes compétences à profit pour rendre ce fameux livre en Français de façon à ce que mes compatriotes et co-locuteurs en général, même à l’autre bout du monde, puissent aussi en profiter.


Niveau présentation, à l’instar de mon livre sur le Ho’oponopono, vous DEVREZ suivre IMPÉRATIVEMENT l’ordre des chapitres si vous voulez que ce livre vous soit bénéfique. Une fois écouté plusieurs fois, rien ne vous empêchera bien sûr, de piocher ci et là dans les chapitres pour relire des passages précis, c’est même conseillé.


Alors avant de commencer, il est très important que vous l’abordiez en ayant pris d’abord note de deux choses, qui, à mes yeux sont indispensables pour une lecture sereine, détachée et utile.




1. Le travail de tout traducteur qui se respecte est de “coller” le plus possible à l’idée véhiculée par l’auteur ainsi qu’à son style. C’est à dire qu’en aucun cas, le traducteur ne devra améliorer l’original ou l’édulcorer.


Par exemple, si l’auteur emploie un terme choquant ou ordurier, le traducteur devra le traduire à la lettre. Idem pour les répétitions, les bizarreries ou les erreurs de style etc. Si l’auteur est léger, grivois, ou à l’inverse lourd ou simplement mauvais, le traducteur devra l’être aussi.


Donc, comme dans cette traduction j’ai scrupuleusement collé au livre ORIGINAL NON ABRÉGÉ, lequel je le rappelle a été écrit il y a plus d’un siècle, tout ce qui est mots, idées, préjugés, croyances de l’époque pourront aujourd’hui irriter voire choquer les plus susceptibles.


Je rappelle qu’en aucun cas, je ne suis à l’origine de ces idées et n’ai fait que les traduire à la lettre, m’effacer derrière l’auteur. Si des idées vous dérangent, ce sont celles de l’auteur, pas les miennes.







2. J’ai décidé de te tutoyer dans ma traduction. En effet, j’ai fait ceci à dessein pour distinguer les idées générales véhiculées par le “vous” et les idées personnelles rendues par le “tu”.


Car, pour ceux qui ne parlent pas du tout Anglais, dans cette langue, le tutoiement a disparu depuis Shakespeare, tout le monde se vouvoie dans les pays anglo-saxons. Beaucoup pensent que c’est le “vous” qui a disparu et que tout le monde se tutoie mais c’est l’inverse.


L’ancien “tu” qui était thou et qui se déclinait (nominatif, accusatif) ne se retrouve plus que dans la Bible, les pièces de l’époque élisabéthaine ou les expressions figées comme Holier than thou par exemple… qui, au passage, est un morceau de Metallica pour les fans. Le you, pour certains linguistes, serait la contraction des deux pronoms personnels archaïques Ye (you, vous dans le sens de plusieurs personnes) et de thOU (tu) Y(e) + (th)OU.





Ce brave M. Wattles, au passage, s’appelait Walters (Wattles était son pseudonyme). Si ce livre, La Science de l’Enrichissement vous a plu et si vous avez toujours le désir de grandir plus, nous vous réservons d'autres surprises, qui, nous en sommes certains ne pourront que vous ravir.


Voilà je vous laisse avec Wallace, belle lecture et bonne mise en pratique.


Avec toute mon affection.


Didier GÉRÔME


∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞∞


A vous, chers toutes et tous qui lirez ce livre


Lorsque j'ai eu l'occasion de consulter ce livre pour la première fois, j'ai été très agréablement surprise. Il fut une véritable révélation pour moi. Je me souviens que, dans ma plus tendre enfance, j'avais une foi sans faille. Je créais sans me poser aucune question.


Je vous confie un secret : à l'âge de six ou sept ans, j'ai accompli un véritable miracle très personnel. Lorsque je repense à cet évènement, je me demande encore comment j'ai pu manifester quelque chose d'aussi puissant. Puis j'ai grandi, les années ont passé et je me suis dirigée sur des chemins qui ont terni ma certitude.


Bien sûr, j'ai conservé cette croyance, mais elle n'était plus aussi puissante que lorsque j'étais enfant.


Il s'est toujours produit des miracles dans ma vie. J'ai réussi à manifester de belles et bonnes choses, mais cette assurance omnipotente et créatrice avait perdu de son pouvoir.


Au fur et à mesure des années, j'ai recherché à retrouver cette vérité que j'avais partiellement perdue en grandissant.


Ma vie s'est construite avec de belles rencontres qui m'on aidées à composer la tapisserie de ma vie. Mais il manquait toujours un ingrédient que je cherchais désespérément. Cet élément était ma confiance indéfectible. Celle que j'avais perdue de vue depuis si longtemps.


Sans cette FOI, celle qui nous permet de demander afin d'être capable de recevoir, je me sentais impuissante.


Ce livre m'a permis de faire un saut en avant en m'ayant fait faire un retour dans mon enfance. Je l'ai trouvé magique et il a aidé des millions de personnes à réussir.


Je le conseille à tous ceux et celles qui veulent changer et créer la vie qu'ils désirent.


Ce livre a été traduit, retraduit et même parfois modifié... Il est vrai qu'il a été beaucoup manipulé.


J'ai été très heureuse de collaborer avec Didier Gérôme qui a traduit cet ouvrage depuis la source même, depuis la version originale.


Didier a tenu à retranscrire strictement et exactement les mots ainsi que les pensées de l'auteur sans déformer en aucune façon l'essence même du contenu. Tout d'abord en hommage à l'auteur et bien entendu, par respect pour le lecteur.


Affectueusement,
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Auteur du livre "de femme de ménage à MILLIONNAIRE" Traduit en anglais, espagnol, allemand, portugais ...




PRÉFACE DE L’AUTEUR


Ce livre est pragmatique, pas philosophique : un manuel pratique, pas un traité sur des théories. Il est destiné aux hommes et aux femmes dont le besoin le plus pressant est l’argent, qui veulent d’abord devenir riches et philosopher ensuite. Il est pour ceux qui, jusqu’à présent, n’ont pas trouvé le temps, les moyens ou l’occasion d’étudier la métaphysique en profondeur ; mais qui veulent des résultats et qui souhaitent prendre les conclusions de la science comme base pour agir, sans passer par tous les processus qui ont abouti à ces conclusions.


On s’attend à ce que le lecteur prenne toujours les déclarations fondamentales avec foi, tout comme il prendrait des déclarations concernant une loi sur l’électricité si elles étaient promulguées par un Marconi ou un Edison et, en prenant les déclarations avec foi, à ce qu’il prouve leur véracité en les suivant sans peur ni hésitation.


Chaque homme ou femme qui fait ceci deviendra riche de façon certaine. Car la science exercée ici est une science exacte et l’échec est impossible. Cependant, de façon à aider ceux qui souhaitent examiner les théories philosophiques et ainsi s’assurer une base logique pour leur foi, je citerai ici certaines autorités en la matière.


La théorie moniste de l’univers, la théorie que Un est Tout et Tout est Un : qu’une Substance unique se manifeste comme les apparents et différents éléments du monde matériel, est d’origine hindoue, et s’est frayé un chemin petit à petit dans les pensées du monde occidental ces deux cent dernières années. C’est la base de toutes les philosophies orientales et de celles de Descartes, Spinoza , Leibniz , Schopenhauer , Hegel et Emerson.


Il est conseillé au lecteur qui souhaiterait fouiller les fondements philosophiques de ceci de lire Hegel et Emerson.


En écrivant ce livre, j’ai sacrifié toute autre considération pour la sobriété et la simplicité du style, de façon à ce que tous puissent comprendre. Les conclusions de la philosophie en ont défini ce plan d’action. Il a été entièrement testé et est passé par le test suprême de la mise en pratique. Il fonctionne. Si tu souhaites savoir comment ces conclusions ont été abouties, lis les écrits des auteurs susmentionnés ; et si tu souhaites récolter les fruits de leur philosophie dans la pratique réelle, lis ce livre et fait exactement ce qu’il te dit de faire.


D’après l’auteur,


Wallace D. Wattles




CHAPITRE 1


LE DROIT D'ÊTRE RICHE


Quoi que l'on puisse dire sur l’éloge de la pauvreté, il continue d’être impossible de vivre une vie réellement complète ou réussie à moins d’être riche. Personne ne peut élever ses talents ou son âme à son plus haut degré à moins d’avoir beaucoup d’argent, car pour révéler l’âme et pour développer le talent, il doit pouvoir utiliser beaucoup de choses, et il ne peut pas avoir ces choses à moins qu’il n’ait de l’argent avec lequel les acheter.


Une personne se développe en esprit, âme et corps en faisant usage de choses, et la société est ainsi organisée que nous devons avoir de l’argent afin de devenir les possesseurs de choses. Par conséquent, la base de tout progrès doit être la science de l’enrichissement. L’objet de toute vie est le développement, et tout ce qui vit a un droit inaliénable sur tout le développement qu’il est capable d’atteindre.


Le droit à la vie d’une personne signifie son droit d’avoir l’utilisation libre et illimitée de toutes les choses qui peuvent être nécessaires à son plus grand épanouissement mental, spirituel et physique ; en d’autres termes, son droit d’être riche. Dans ce livre, je ne parlerai point d’une manière figurative. Être réellement riche ne veut pas dire être satisfait ou se contenter de peu. Personne ne devrait être satisfait de peu s’il est capable d’utiliser et d’apprécier davantage. Le but de la nature est l’avancée et l’épanouissement de la vie, et chacun devrait avoir tout ce qui peut contribuer à la puissance, l’élégance, la beauté et la richesse de la vie. Être content de peu est immoral.


La personne qui possède tout ce qu’elle veut pour vivre entièrement la vie qu’elle est capable de vivre est riche, et quiconque n’a pas énormément d’argent ne peut pas avoir tout ce qu’il veut. La vie a tellement progressé et est devenue si complexe que même le plus ordinaire des individus réclame beaucoup de richesses afin de vivre d’une façon quasi exhaustive. Chaque personne veut naturellement devenir tout ce qu’elle est capable de devenir.


Ce désir de réaliser des capacités innées est inhérent à la nature humaine. Nous ne pouvons donc pas nous empêcher de vouloir être tout ce que nous pouvons être. Le succès dans la vie c’est devenir ce que tu veux être. Tu peux devenir ce que tu veux être seulement en faisant usage de choses, et tu peux avoir le libre usage de choses seulement quand tu deviens assez riche pour les acheter.


Comprendre la science de l’enrichissement est, par conséquent la chose la plus essentielle de toutes les connaissances. Il n’y a rien de mal à vouloir devenir riche. Le désir pour des richesses est réellement le désir d’une vie plus riche, plus pleine et plus abondante, et ce désir-là est louable. La personne qui ne désire pas vivre plus abondamment est anormale, de la même manière qu’une personne qui ne désire pas avoir assez d’argent pour acheter tout ce qu’elle veut est anormale.


Il y a trois motivations pour lesquelles nous vivons : nous vivons pour le corps, nous vivons pour l’esprit, et nous vivons pour l’âme. Pas un de ceux-ci n’est meilleur ou plus sacré que l’autre : tous sont tout autant désirables, et pas un des trois, corps, esprit ou âme, ne peut vivre pleinement si l’un des autres est amputé d’une vie et d’une expression complètes. Il n’est ni correct ni noble de vivre seulement pour l’âme et nier esprit ou corps, et il est mal de vivre pour l’intellect et nier corps et âme.


Nous sommes tous au courant des détestables conséquences de vivre pour le corps en niant à la fois esprit et âme, et nous voyons que la vraie vie veut dire l’expression complète de tout ce qu’une personne peut offrir grâce au corps, à l’esprit et à l’âme. Quoi qu’il puisse dire, personne ne peut être réellement heureux ou satisfait à moins que son corps ne vive pleinement chacune de ses fonctions, et à moins que la même chose ne s’applique pour l’esprit et l’âme. Partout où il y a possibilité non exprimée ou fonction non exécutée, il y a désir insatisfait. Le désir est une possibilité cherchant expression ou bien une fonction cherchant exécution.

OEBPS/Images/cover.jpg
Wallace D. Wattles

La Science de

L'ENRICHISSEMENT

Traduit de I'américain

depuis 'authentique

version intégrale de
1910






OEBPS/Images/17_1.jpg





